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مقاله

نــاT �حـمـد ناT جمله �نبيـاست
چو1 كه صد Kمد نو� هم پيش ماست

1(1106 � /W�� فتر�)


�مد�
مثنو�   � �ست  �ير�1   Hعا� شاعر  بز�گ ترين  مولو�  بي تر�يد 
معنو� �� مهم ترين منظومه عرفاني )با1 فا�سي �ست. عرفا1 مولو�، 
عرفا1 �سلامي �ست، عرفاني كه �) قر1K � حديث � سير� � سنّت نبو� 
سرچشمه گرفته �ست. �ستا��1 �� نيز همه مسلما1 � شيفتة پيامبر � پير� 

�� بو�ند. 
نخستين �ستا� ��، بهاء�لدين �لد، پد� ��ست كه لقب سلطا1 �لعلماء 
��شته. �ين لقب تقريباً متر��H � معا�W علاّمه �ست. �� قر�1 گذشته، 
 � Tمي شد كه نه تنها �� علو Mعالم � علاّمه �غلب به ��نشمند� �طلا
معا�H �سلامي متبحّر � ممتا) بو�، بلكه عامل به مقر��7 �لهي نيز بو�. 
�� تأييد �ين نظر شو�هد فر���ني مي تو�1 ���ئه كر�، فقط به �� نمونه �كتفا 
مي شو�. يكي �) قر1K مجيد � �يگر �) گلستا1 سعد�، كه همزما1 با 

مثنو� مولو� نگا�t يافته �ست.
عِباِ�ِ�  مِنْ  �اللهَّ  يخَْشيَ  «�نَّما  �ست:   �Kمد كريم   1Kقر  ��
�لعُلمَاءُ» (فاطر/ 28). يعني: �) بندگا1 خد�، بى گما1 ��نشمند�1 �ين مد�� 

�) خد� مي ترسند.

شو�،  كه صا��  هر   (� «معصيت  �ست:   �Kمد سعد�  گلستا1   ��
ناپسنديد� �ست � �) علما ناخوبتر» ( با� هشتم/ � 181 يوسفي). �� 

هر �� مو��، «علما» (جمع عالم )، به معني ��نشمند�1 �ين مد�� �ست. 
بهاء�لدين �لد علا�� بر كسب چنين علوT � معا�في، �هل عشق � 
عرفا1 هم بو� � ظاهر�ً يكي �) عللي كه موجب كوچ �� به قونيه شد، 
 Hفخر ��)� ـ �ختلا Tين بو� كه با عالم � مفسّر بز�گ )ما1 خو� ـ �ما�
� ناسا)گا�� ��شت. �ين �ختلاH � ناسا)گا�� مربوN مي شد به تفا�7 
�يدگا� ها� فكر� 1K �� بز�گو��. �ماT فخر عقل گر� � �هل �ستدلاW بو� 
� همه چيز �� با �ستدلاW عقلاني توجيه مي كر�، �� حالي كه بهاء�لدين 
به �ستدلاW عقلاني �كتفا نمي كر�، بلكه �� نظريه پر��)� ها� خو� �) 
��يافت ها� باطني � عشق � عرفا1 نيز بهر� مي جست. مولو� �� �نتقا� 

�) �ماT فخر مي گويد:
�ند� �ين بحث �� خر� �� بين بدُ�

«فخر ��)�» ��)��1 �ين بدُ�
ليك چو1 «مَنْ لمَْ  يذDَُْ لمَْ يدَِْ
» بو�

عقل � تخييلا7ِ �� حير7 فز��
 �به هر حاW مولانا نز� چنين عالم � عا�H فرهيخته �� ��V خو�ند
� پر��t يافته �ست � �� سفر � حضر همر�� �� بو��. بهاء�لدين پس �) 
�فتن به قونيه، مد7 �� ساW (�) 618 تا 628) كرسي ��V � بحث 
��شته � ضمن تد�يس علوT � معا�H �سلامي، بذ� عشق � عرفا1 �� 

گونه ها, با8تاJ �حا+يث نبو, +� 
مثنو, معنو,

+كتر حسين خالقي ��+*
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�� �W شاگر��1 � مريد�نش، �) جمله مولو�، مي پاشيد� �ست. تجّلي � 
با)تا� Kموخته ها� مولو� �� پس �) ملاقا7 با شمس تبريز� � منز�� 
شد1 ��، �بتد� �� �يو�1 شمس، سپس �� مثنو� معنو� Kشكا�� مي بينيم. 
مي تو�1 گفت: كا� عمد[ شمس، شكوفا كر�1 عشق � عرفاM�{ � 1 بو� 
�� مولانا، چيزهايي كه )مينه هايش �� كسب كر�� بو�. �� ��قع شمس، 
تجلي � تجسّمِ يافته ها� }�قي � عرفاني مولو� شد. به همين جهت 
مولانا شيفته �� گر�يد � �� �� همه چيز خو� �يد. با ظهو� شمس، مولانا �) 

}هنيّت قاW برُيد � به عينيّت حاW �سيد. �� همين حاW بو� كه سر��:
Tشد �مر�� بدTُ )ند� شدT، گريه بدT خند
Tشد ���لت عشق Kمد � من ��لت پايند

�يد[ سير �ست مر� جا1 �لير �ست مر�
Tشد �َ)هر[ شير �ست مر� ُ)هر[ تابند

گفت كه سرمست نه ��، �� كه �) �ين �ست نه ��
Tشد ��فتم � سرمست شدT �) طر� Kكند

چشمه خو�شيد تويي، سايه گه بيد منم
Tشد �چونك )�� بر سر من، پست � گد�)ند

(1393 Wيو�1 شمس ـ � 3، غز�)
�� جايي �يگر خو� �� �ين چنين ��بستة يا� �يد� �ست:

بي همگا1 به سر شو� بي تو به سر نمي شو�
��� تو ���� �ين �لم، جا� �گر نمي شو�
خمر من � خما� من، با� من � بها� من

خو�� من � قر�� من، بي تو به سر نمي شو�
جا� � جلاW من تويي، ملكت � ماW من تويي

�K )لاW من تويي، بي تو به سر نمي شو�
بي تو �گر به سر شد�، )ير جها1 )بر شد�

  (553 Wيو�1، � 2، غز�) سقر شد�، بي تو به سر نمي شو� T�� با�
� �� فر�M همين يا� گفته �ست: 
بر�يد �� حريفا1 بكشيد يا� ما ��
به من ��Kيد Kخر صنم گريزپا ��

به تر�نه ها� شيرين، به بهانه ها� )�ين
بكشيد سو� خانه مه خو� خوt لقا ��

چو جماW �� بتابد، چه بو� جماW خوبا1؟
  (163 Wيو�1، � 1، غز�) ...�� فتابش بكشد چر�� هاK كه �� چو

نقش حساT �لدّين چلپي �� �� بر�) � ظهو� Kموخته ها � �ند�خته ها� 
مولانا � پيد�يش مثنو� نبايد نا�يد � �نگاشت. حساT �لدّين نه تنها محرّ~ 
� بر�نگيز�نند� مولانا بو��، بلكه كاتب �يژ� � منحصر به فر� مثنو� نيز 

بو�� �ست.
مولو� بر�� �ثبا7 � به كرسي نشاند1 �هد�H عالي � �نديشه ها� 
عرفاني ـ �سلامي خو�، �) سه عامل � �هرT مهّم �ستفا�� كر�� �ست. �ين 
سه عامل مهم عبا�تند �): تمثيل، Kيا7 قرKني � �حا�يث نبو�. مثنو� 
�� هر سه )مينه جز� پر بسامد ترين منظومه ها� )با1 فا�سي �ست. به 
�حتماW قريب به يقين منظومه �� �� سر�� ند��يم كه بيش �) مثنو� 

معنو� �) تمثيل � تأثير قر1K � حديث برخو���� باشد. 
�ستا� بديع �لزما1 فر�)�نفر، �ستا� ممتا) � فقيد ��نشگا� تهر�1، كه 
حد�� سي ساW متما�� مثنو� �� �� سطو\ عالي ��V مي ���، ضمن 
تد�يس مثنو�، چندين كتا� نيز �� مو�� �ين منظومة بي بديل تصنيف 
� تأليف نمو� كه �� مجّلد �) Kنها مربوN �ست به همين سه عامل، يكي 
با عنو�1«مآخذ قصص � تمثيلا7 مثنو�» � �يگر «�حا�يث مثنو�». 
هر �� كتا� بسيا� عالمانه � �) )ما1 تأليف (پنجا� ساW پيش) تا كنو1 
با�ها تجديد چاپ شد� �ست. شايد كثر7 برخو����� �) كلاT �حي، 
 ،Tباشد كه �ستا� فر�)�نفر كتابي مستقل ��با�[ عامل سو �موجب شد
يعنى تجلى Kيه ها� قرKني مؤثر �� مثنو� ننوشته �ست. �لبته پس �) 
�فا7 �ستا� فر�)�نفر �� كتا� با عنو�1 ها� «Kيا7 مثنو�» تأليف Kقا� 
محمو� ��گاهي � «قر1K � مثنو�» تأليف �ستا� بهاء�لدين خرمشاهي � 

Kقا� سيامك مختا�� چاپ � منتشر شد� �ست. 
منظومه ها�  ترين  پرحديث   (� يكي  معنو�  مثنو�   Wبه هر حا
فا�سي �ست، همچنا1 كه يكي �) پرتمثيل ترين � پر Kيه ترين منظومه ها 
نيز هست. بسيا�� �) �بيا7 مثنو� با عبا�7 «گفت پيغمبر» يا عبا�تي 

نز�يك به K 1Kغا) گر�يد� �ست. �) قبيل: 
گفت پيغمبر به ��K) بلند

با توكّل )�نو� �شتر بببند
 (913 � ،W�� فتر�)

گفت پيغمبر كه هر كه سِر نهفت
(176 � ،W�� فتر�) گر�� با مر�� خويش جفت ��(

گفت پيغمبر ) سرما� بها�
(2057 � ،W�� فتر�) تن مپوشانيد يا��1 )ينها�

گفت پيغمبركه يز��1 مجيد

مولو; بز�گ ترين شاعر عا�F �ير�
 �ست � مثنو; معنو; �� 
مهم ترين منظومه عرفاني %با
 فا�سي �ست. عرفا
 مولو;، عرفا
 �سلامي �ست، 

عرفاني كه �% قر�
 � حديث � سير� � سنّت نبو; سرچشمه گرفته �ست. 
�ستا��
 �� نيز همه مسلما
 � شيفتة پيامبر � پير� �� بو�ند
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(687 � ،T�� فتر�) فريدK 1پي هر ��� ��ما (�
گفت پيغمبر كه چو1 كوبي ���

(4785 � ،Tفتر سو�) يد سر�K 1عاقبت )�1 �� بر�
چو1 �� موضوF تمثيل � با)تا� Kيا7 قر1K �� مثنو�، مو�� بحث 

ما نيست، �) Kنها مي گذ�يم � به با)تا� حديث مي پر��)يم. 

گونه ها, با�تا� �حا�يث: 
 � مثنو� معنو� تجلي  به گونه ها� گوناگو1 ��  نبو�  �حا�يث 
با)تا� ���� كه مهم ترين Kنها عبا�تند �): ترجمه، تلميح، تضمين (���)، 

�قتباV، تحليل(حل)، تفسير � تأ�يل.
(Translation) لف ـ ترجمه�

ترجمه يا ترجماني 1K �ست كه كسي متن يا سخني �� �) )باني به 
 ،Tپيا � Tبا1 �يگر برگر��ند. ترجمه �) لحا� لفظ � قالب � �) لحا� مفهو(
�نو�عي ���� كه يكي �) �نو�F لفظي 1K ترجمة نثر به نظم �ست. مولو� 
�) �ين نوF ترجمه �� مثنو� فر���1 �ستفا�� كر�� �ست، يعني �� مثنو� 
�بيا7 متعد�� �� مي يابيم كه �� Kنها حديثي �) �حا�يث نبو� به شعر 

فا�سي برگر��ند� شد� �ست.
چند نمونه �� �ين گونه �بيا
 مثنو,: 
�لف  ـ 1: گفت پيغمبر كه:«هر كه سر نهفت

(176 � ،W�� فتر�) «گر�� با مر�� خويش جفت ��(
ُ� حَصَل �مَْرَُ�»3 ترجمه  كه �� 1K حديث نبو� «مَنْ كَتمَ سِرَّ

شد� �ست.
�لف ـ 2: «مؤمناK 1يينة يكديگرند»

(1337 � ،W�ّ�) ند��K ين خبر مي �) پيامبر�
�� مصر�W�� F ترجمه حديث شريف «�لمُؤْمِنُ مِر�ُ	 �لمُؤْمِنِ»4 

ملاحظه مي شو�. 
�لف ـ 3: گفت پيغمبر به ��K) بلند

(917 � ،W�� فتر�) «با توكل )�نو� �شتر بببند»
لْ» �ست. مصر�Tِ�� F �ين بيت، ترجمة حديث «�عِْقِلهْا � توََكَّ

�لف ـ 4: پس تو �� هر لحضه مرگ � �جعتي �ست
(1150 � ،W��) «مصطفي فرمو�«�نيا ساعتي �ست

عبا�7 «�نيا ساعتي �ست» ترجمه بخشي �) حديث نبو� «�لدّنيا 
ساعَةٌ فَاجْعَلهْا طاعَةٌ» مي باشد.

�لف ـ 5: گفت پيغمبركه«يز��1 مجيد

(687 � ،T�� فتر�) «فريدK 1پي هر ��� ��ما (�
�� �ين بيت، حديث "لكُِلِّ ��ءٍِ ���ءٌ"( 5 ) كه به شكل ها� �يگر نيز 

نقل شد�، ترجمه شد� �ست.
�لف ـ �K» :6مي مخفي �ست �� )ير )با1»

 (848 � ،T�� فتر�) جا1 ��ين )با1 پر�� �ست بر ��گا
مصر�W�� F، ترجمهء حديث شريف «�لمرءُ مخْبوءٌ تحَْتَ لسِانهِِ» 
 1K 6 � با�ها مولانا��ست. �ين حديث �) �مير�لمؤمنين على (F) نيز نقل شد

�� �� مثنو� مو�� �ستشها� قر�� ���� �ست. 
�لف ـ 7: گفت پيغمبر كه«خسبد چشم من

 (1226 � ،Tسو) ليك كي خسبد �لم«�ند� َ�سَن؟7
بيت  �ين   �� قَلبْي»   Sُلاينَا  �َ عَينْاَ,   Sُتنَا» حديث  ترجمة 

ملاحظه مي شو�.
�لف ـ 8: با تو �� چو1 �ست؟ من هستم چنا1

«)ير پا� ما���1 باشد جِنا1» (پنجم، � 828 ) 
 Sِترجمه حديث بسيا� مشهو� «�لجَنَّةُ تحَْتَ �قَْد� ،T�� Fمصر�

�لاْمَُّهاِ
» �ست. 
��لف ـ 9: گفت پيغمبر كه: با �ين سه گر�

��حم �Kيد �� ِ) سنگيد �� ِ) كو
1K كه �� بعد �ئيسي خو�� شد

��1 تو�نگر هم كه بي �ينا� شد
��1 سو1K T عالمي كاند� جها1

مبتلا گر�� ميا1 �بلها1! (�فتر پنجم، � 826)
�� �ين سه بيت ترجمة حديث «�ِْ
حَمُو� ثلاَثةً، غَنيَِّ قَوSٍْ �فْتقََرَ 
 �َ� عَزيزَ قَوM�َ Sٍِّْ َ� فَقيهاً (عالماً) يتَلاَعَبُ بهِِ �لجُهّاM» �يد
مي شو�. �ين حديث �� مولانا، خو� با كمي �ختلاH �� صد� همين �بيا7 

� �ست كه به ترجمة �� نز�يك تر �ست.���K

(Indicating) :ـ تلميح �
�� لغت به معني «�شا�� كر�1 با گوشة چشم» �ست. �� �صطلا\ 
��بي 1K �ست كه شاعر يا ��يب �� شعر يا نثر خو� به Kيه �� �) قر1K يا 
حديثي �) پيامبر يا ��ستاني مشهو� يا مثلي معر�H �شا�� كند. �ين ��Kيه 
معمولاً �� فايد� �� بر ����، يكي 1K كه به فهم موضوF كمك مي كند، 
�� �يگر 1K كه بر لطف سخن مي �فز�يد. �� مثنو� معنو� �بيا7 فر���ني 
به چشم مي خو�� كه �� Kنها �) ��Kية تلميح �ستفا�� شد� �ست � �� ميا1 

�قتباv �� لغت به معني گرفتن، �خذ كر�
 � نو� � فر�� كسب كر�
 �ست، 
 Zمجيد يا حديثي �% پيامبر �كر 
�� �صطلاg ��بي ����
 �يه �; �% قر�
�� نظم � نثر �ست، با �ين شر� كه با تلخيص � كاستن همر�� باشد 

به ضر��) شعر;، نه به قصد تحريف
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1K �بيا7، مو��� متعد�� �جو� ���� كه به �حا�يث نبو� تلميح ���ند. �) 
1K جمله �بيا7 )ير:  

� ـ 1: مي بلر)� عرt �) مد\ شقي
 (241 � ،W�ّ�) بد گما1 گر�� ) مدحش مُتَّقي

ُ� َ��هْترََّ  تلميح ���� به حديث «�ِ�� مُد4َِ �لفاسِقُ غَضِبَ �لرَّ
لذِلكَِ �لعَرُْ�»: (�قتي بدكا� مو�� ستايش قر�� گير�، خد� خشمگين 

مي گر�� � عرt �لهي مي  لر)�!)
� ـ 2: مَر�Tِ نفس �) ���نم �� كمين

(910 � ،W�ّ�) بتر �� مكر � كين Tهمه مر� (�
به حديث «�اللهُ �اللهُ فِي �لجِهاِ� للاِ�نفُْسِ فهِيَ �عَْدpَ �لعَْد�ِّ 
 Iَِّ�ُِعَد 'pلكَُم» تلميح ����، يا به �ين حديث كه مشهو�تر �ست: «�عَْد
نفَْسُكَ �لَّتي بيَنَْ جَنبْيَكَْ». (�شمن ترين �شمنا1 تو، نفس توست كه 

ميا1 �� پهلو� تو قر�� ����!)
� ـ 3: سهل شير� ��1 كه صف ها بشكند

 (1398 � ،W�ّ�) 1 كه خو� �� بشكندK ،1 �ستK شير
ديدُ مَنْ يمَْلكُِ نفَْسَهُ  تلميح �ست به حديث شريف.«�نَِّما �لشَّ
عِندَ �لغَْضَبِ» (قهرما1 كسي �ست كه �� حالت خشم، بر نفس خويش 
تسلطّ ��شته باشد.) �ين حديث به گونه ها� �يگر نيز نقل شد� �ست. 

(�.~: �حا�يث مثنو�، �ستا� فر�)�نفر) 
4: خو� شاها1 �� �عيّت جا كند � ـ

 (2832 � ،W�ّ�) چر� �خَْضَر خا~ �� خضر� كند
 Tعَلي �ينِ مُلوُكِهِم» (مر� uُّتلميح ���� به حديث مشهو�«�لنا

بر �ين فرمانر��يا1 خويش �ند).
� ـ 5: من نديدT �� جها1 جست �جو

 ( 813 � ،T��) هيچ �هليّت به �) خُلق نكو
�شا�� �ست به حديث «خَيرُْ مَنْ �عُْطِىَ �لناuُّ خُلقٌ حَسَنٌ» 

(بهترين چيز� كه به �Kميا1 ���� شد�، خو� نيكوست.)
�� Wـ 6: ما )با1 �� ننگريم � قا �

(1763 � ،T��) �� Wما ���1 �� بنگريم � حا
تلميحى لطيف ���� به حديث «�ِ�َّ �اللهَّ لاينَظُْرُ �لِي صُوَِ
كُمْ َ� 
�مَْو�لكُِمْ َ�لكن ينَظُْرُ �لي قُلوُبكُِمْ َ� �عَْمالكُِمْ» (خد��ند به چهر� ها 

� �مو�W شما نمي نگر�، �لي به �W ها � �عماW شما مي نگر�.)
� ـ 7: طاعتِ عامه گنا� خاصگا1

 (2827 � ،T��) 1�� �ْصلتِ عامه حجـــاِ� خا�

 
سَيئِّآُ  
�لا�برْ�ِ  
«حَسَناُ مشهو�  حديث  به  �ست  تلميح 
محسو�  مقربا1  لغزt ها�  نيكوكا��1،  (نيكي ها�  بينَ»  �لمُقَرَّ

مى شو�! )
� ـ 8: ساية حق بر سر بند� بو�

�� �فتر ششم، بيتِ بالا با كمى �ختلاH، �ين گونه Kمد� �ست: 
عاقبت جويند� يابند� بو�

كه فَرَ� �) صبر )�يند� بو� (ششم، � 600) 
هر �� بيت تلميح ���ند به حديث «مَن طَلبََ شَيئْاً َ�جَدَ» (هر كه 

چيز� �� خو�ست، يافت. يا «هركه چيز� �� بجويد، مى يابد»)
� ـ 9: نفع � ضرِّ هر يكي �) موضع �ست

مصر�T�� F تلميح �ست به حديث بسيا� مشهو� «طَلبَُ �لعِلمِْ 
فَريضَةٌ على كُلِّ مُسْلمٍِ»8: (��نشجويي بر هر مسلما1 ��جب �ست.) 

(Borrowing) (�
�ـ تضمين (�
تضمين �� لغت به معني �� ضمن 1���K � گنجانيد1 �ست. ��� نيز 
 1Kيه �� �) قرK 1 �ست كه شاعرK همين معني �� ����. �� �صطلا\ ��بي
مجيد يا حديثي �) �حا�يث نبو� يا بيت � مصر�عي �) �بيا7 شاعر �يگر �� 
�� شعر خو� بگنجاند. �لبته با �� شرN، يكي �ين كه تغيير� �� K 1Kيه يا 
حديث يا شعر �يجا� نكند، �يگر �ينكه �� 1���K شعر، قصد سرقت ��بي 
 �ند�شته باشد. �صطلا\ تضمين معمولاً بر�� گنجاند1 شعر به كا� بر�

مي شو�، �لي ��� بيشتر بر�� گنجانيدK 1يه يا حديث به كا� مي Kيد. 
نمونة تضمين �) شعرِ چند شاعر:

جز �ين نگويم شاها كه «���كي» گويد:
«خد�ْ� چشم بد �) ملك تو بگر��نا�» (�يو�1 مسعو� سعد، � 

128 هيّر�)
كه مصر�T�� F �� �) شعر ���كي سمرقند� تضمين كر�� �ست.

T��� به يا� جو�ني همي مويه
بدين بيت «بوطاهر خسر��ني»

T��� جو�ني به بيهو�گي يا�»
��يغا جو�ني، ��يغا جو�ني»

 (� �� T�� ست. بيت� Tشاعر قر1 چها� «�شعر �) «محمّدبن عبد
«�بوطاهر خسر��ني» تضمين كر�� �ست9.

ترجمه يا ترجماني �
 �ست كه كسي متن يا سخني �� �% %باني به %با
 �يگر برگر��ند. 
ترجمه �% لحا� لفظ � قالب � �% لحا� مفهوZ � پياZ، �نو�عي ���� كه 

يكي �% �نو�9 لفظي �
 ترجمة نثر به نظم �ست. 
مولو; �% �ين نو9 ترجمه �� مثنو; 

فر���
 �ستفا�� كر�� �ست
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يك نمونة �يگر �) حافظ:
�� با��7 نمي  كند �) بند� �ين حديث

Tليلي بيا��� «Wگفتة «كما (�
«گر بر كنم �W �) تو � بر���T �) تو مهر
«Tكجا بر W� 1K ،1 مهر بر كه �فكنمK

بيت ��T �) كماW �لدين �سماعيل، شاعر قر1 ششم � هفتم �ست،كه 
حافظ 1K �� �� غزW خو� تضمين كر�� �ست10.

�ينك چند نمونه �� �بيا
 مثنو, مولو, كه �
 �نها �
�يه  

� (تضمين) �يد� مي شو�:�

» شنو: � ـ 1: �مز «�لكاسِب حَبيبُ �اللهَّ
(918 � ،W��) توكّل �� سبب كاهل مشو (�

«�لكاسِبُ حَبيبُ �الله» عين متن حديث نبو� �ست، بنابر�ين بيت 
مذكو� ��Kية ��� ����.

� ـ 2: �سب جا1 ها �� كند عا�� ) )ين
 (403 � ،W��) ست �ين� «
سرّ «�لنَّوcَُ� Sُ �لموْ

«�لنَّوTُ �َُ� �لمو7ْ» (خو��، بر��� مرگ �ست) حديث نبو� �ست. پس 
�� بيت بالا ��Kية ��� ملاحظه مى شو�.

3: گفت پيغمبر: بكن �� ��� )1 � ـ
 (1048 � ،W��) «مُؤْتمََن 
مشو�7، كـ «�لمُسْتشَاُ

�� بيت فو��K Mية ��� تجلّى ����، )ير� �� Kخر مصر�T�� F، عين 
حديث نبو� Kمد� �ست � يعني: طرH مشو�7 بايد مو�� �طمينا1 باشد.

� ـ 1K :4 كه عالمَ مستِ گفتش Kمد� 
 (2439 � ،W��) ��( كَلمِّينيِ يا حُمَيرْ�» مي»

حديث «كَلمِّينيِ يا حُمَيرْ�» يعني: «�� حمير� (عايشه) با من سخن 
 �بگو» �� چند جا� مثنو� Kمد� �ست. �� �ينجا به صو���K 7ية ���، جلو

كر�� �ست. 
� ـ 5: گر تو كو�� نيست بر �عَمي' حر�

(70 � ،T��) «�َبرُْ مِفتا4ُ �لفَر ��نه �� كـ «�لصَّ
بْرُ مِفتاُ\ �لفَرَ�» (شكيبايي، كليد گشايش كا�هاست) نيز  حديث «�لصَّ

�� مو��� متعد�� �) مثنو� معنو� Kمد� �ست �) جمله بيت )ير: 
برُْ مِفتا4ُ �لفَرَ�» � ـ 6: صبر كن كـ «�لصَّ

تا نيفتي چو1 فَرَ� �� صد حر� (ششم، �322)
7: بهر �ين بو گفت �حمد �� عِظا117 � ـ

 (3527� ،T��) «]لا ُ	 عَينْيِ فِي �لصَّ ��ئماً «قُرَّ
حديث گنجاند� شد� يعني «��شني چشم من، �) نما) �ست».

� ـ 8: �� خبر «خَيرْ �لامُُو
 �َْ�ساطُها»
 (3527 � ،T��) خلاطها� Wْمد ) �عتد�K نافع

مي  ��t هاست».  بهترين  «ميانه ���،   :�شد  ��� حديث  معني 
باشد. 

� ـ 9: پس تو هم «�لجْا
 ثُمَّ �لدّ�
» گو
گر �لي ����، بر� �لد�� جو (ششم، � 3019) 

 Tسلا� Tحديث «�لجْا� ثُمَّ �لدّ��» عينِ حديثي �ست كه �) پيامبر �كر
� نيز �) حضر7 فاطمة )هر� (F) نقل شد�. يعني «��W همسايه، سپس 
خانه» منظو� �ين �ست: �� كا�ها حق تقدT �� به �يگر�1 بدهيد. شايد 
�ين معني نيز �) 1K بر�يد: «نخست همسايه �� بسنج، سپس خانه �� 

برگزين».

(Quotation)uـ �قتبا �
�قتباV �� لغت به معني گرفتن، �خذ كر�1 � نو� � فر�� كسب 
كر�1 �ست، �� �صطلا\ ��بي K 1���Kيه �� �) قر1K مجيد يا حديثي 
�) پيامبر �كرT �� نظم � نثر �ست، با �ين شرN كه با تلخيص � كاستن 
همر�� باشد به ضر��7 شعر�، نه به قصد تحريف، بنابر�ين، �ين ��Kيه �� 
نبايد با ��� �شتبا� كر�. )ير� ���، 1���K عين Kيه يا حديث �ست بد�1 

تلخيص � كم كر�1.
نمونه ها, �قتباu �� �حا�يث نبو, �
 مثنو, معنو,:

(907 � ،W��) گزيد W� � 1پيغمبر به جا Wقو
 1K لايُلدَُْ� �لمؤمن» بخشي �) يك حديث نبو� �ست كه �نبالة»

95«مِنِ جُحْرٍ مَرّتَيْنِ» مي باشد.
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يعني: «مؤمن �) يك سو��� �� با� گزيد� نمي شو�».
» نبوُ� 2: مؤمن �� «ينَظُْرْ بنِوُ
 �اللهَّ � ـ

 (1340 � ،W�ّ�) عيب مؤمن �� به مؤمن چو1 نمو� ؟
«يَنْظُرْ بنِوُ� �الله» �قتباV �ست �) حديث «�تَِّقُو� فَر�سَةُ �لمُؤْمِنِ 
فَانَِّهُ ينَظُْرُ بنِوُِ
 �الله» كه ترجمة 1K، �ين �ست: «�) هشيا�� مؤمن 

بترسيد، )ير� �� به نو� خد� مي نگر�».
Wست � ند�� �� كما� W3: جا1 كما � ـ

 (1997 � ،W�ّ�) «Mحْنا يا بلا
مصطفي گويا1«�َِ
لا	ِ»  
حْنا باِلصََِّْ� Mُحديث «يا بلا (� Vيه �قتبا��K ين بيت� ��

.�ملاحظه مي شو�. يعني: �� بلاW با بانگ �}�1ِ نما)، به ما ��Kمش بد
4: همچنين �) پشّه گير� تا به پيل � ـ

 (2306 � ،W��) 12اللهّ» � حق نعِْمَ �لمُعِيل� Mُشد«عيا
 Mُست �) حديث «�لخَْلقُْ عِيا� Vقتبا� ،T�� Fالله» �� مصر�� Wُعيا»

�الله». يعني: Kفريدگا1 همه نا1 خوِ� خد�يند.
� ـ 5: «�مَُّت مَرحُومه» )ين �� خو�ندِْما1

 (3133 � ،W��) 1بيا �� Mحقّ � صا� W1 �سوK
«�مَُّت مرحومه» بخشي �) حديث «�ِ�َّ �مَُّتي، �مُקֵةَ مَرْحُومة ليَسَْ 
عَليَهْا فِي �لآْخِرَ	 عَذ�ٌ�» كه �ين گونه ترجمه مي  شو�: همانا �مّت 

من، �مّت بخشو�� �ست � �� Kخر7 مشموW عذ�� نخو�هد شد.
� ـ 6: من همي گويم: برُ� «جَفَّ �لقَلمَ»

(3866 � ،W�ّ�) ين قلم بس سرنگو1 گر�� علم(
«جَفَّ �لقَلمَ» �قتباV �ست �) حديث شريف «جَفَّ �لقَلمَُ بمِا 
 �هُوَ كائنٌِ» يعني: قلم تقدير خد�، Kنچه خو�هد شد، نوشته � خشك شد

�ست. مفهوT �ين حديث �� حافظ تقريباً �� بيت )ير گنجاند� �ست:
گفتم: كه خطا كر�� � تدبير نه �ين بو�
گفتا: چه تو�1 كر� كه تقدير چنين بو�13 

K( :7تش �ين ظالمِانتَ �Wْ كبا� � ـ
 (1875 � ،T��) تو جملة «�هِْدِ قَوْمِي» بدُ خطا� (�

با توجه به «�هِْدِ قَوْمِي» مي تو�1  �قتباV �� �� �ين بيت  ��Kية 
فَانَِّهُمْ  قَوْمِي  �هْدِ  مَ  «�لَلهُّ حديثِ   (� �ست  بخشي  )ير�  ��يافت، 

لايعَْلمَُوَ�» يعني: «خد�يا قوT مر� هد�يت كن، )ير� Kنا1 ناKگاهند»
� ـ 8: نو� �� چشم � �لش سا)� سَكَن

 (3398 � ،Tچها�) «بهر چه سا)�؟ پي«حُبُّ �لوَطن
«حُبُّ �لوَطن مِنَ �لايما�» حديث مشهو�� �ست كه قسمتي 

� شد�. بنابر�ين ��Kئة �قتبا1K �� V متجّلي ���K 1 �� بيت مولاناK (�
�ست.

 (Untying) (تحليل) ّه ـ حل
حل �� لغت به معني گشو�1 � با) كر�1 �ست. �� �صطلا\ علم 
بديع K 1���Kيه يا حديث �� شعر �ست به صو�7 تغيير يافته يا جابه جا 
شد�. �لبته �ين تغيير � جابه جايي به ضر��7 شعر� �نجاT مي پذير�، نه 

.�به قصد سوء �ستفا�
چند نمونه �� �
�ية حل (تحليل): 

ه ـ 1: گفت پيغمبر به تمييز كسا1
(1279 � ،W�ّ�) «مَرْء مَخْفيٌ لدََْ, طَيِّ �للسِّّا�»

تحَْتَ  مَخْبوُءٌ  «�لَمَْرْءُ  يافتةحديث  تغيير  شكل   T��  Fمصر�
لسِانهِِ» �ست. بنابر�ين ��Kية حل �� �� �ين بيت مي بينيم. مفهوT حديث 

مذكو� �� �ين بيت Kمد� �ست: 
تا مر� سخن نگفته باشد

عيب � هنرt نهفته باشد
2: بشنو �) �خبا� 1K صد� صد�� ه ـ

(382 � ،W�ّ�) «
«لاصَلاَ	 تمََّ �لاِّ باِلحُضُو
 �� ،« �� �ين بيت نيز ��Kية حل ملاحظه مي شو�، )ير� كلمه«تمََّ

مصر�T�� F، جز� حديث نبو� نيست � شكل ��ست، �ين �ست:
 1K لقَلبِْ» (هيچ نما)� كامل نيست مگر� 
«لا صَلا	 �لاِّ بحُِضوِ

كه با حضو� قلب خو�ند� شو�.)
Tمن مُنعد Tه ـ 3: �� �جو� تو شو

(2657 � ،W��) «چو1 محبّم «حُبُّ يُعِمي � يُصِم
يءَ يُعْمِي  ��Kية حل، به لحا� تغيير� كه �� حديث «حُبُّكَ �لشَّ
م» �يجا� شد�، ملحو� �ست. معني حديث: «��ست ��شتن يك  � يُصِّ

چيز، تو �� كو� � كر مى كند».
Mللِجَْما ٌ ه ـ 4: �� جميل �ست � مُحِبٌّ

 (79 � ،T��) ؟W�( ِكي جو�1ِ نو گزيند پير
حديث ��ست � كامل عبا�7 �ست �): «�َِ�َّ �اللهَّ جَميلٌ، يُحِبُُّ 

�لجَماMَ» (خد� )يباست � )يبايي �� ��ست ����.)
ه ـ 5: صوفيا1 تقصير بو�ند � فقير

 (5200 � ،T��) كاَ� فقرٌ �َْ� يعَِي كُفر�ً يُبير
 Fشكل تغيير يافتة حديث «كاَ� �لفَقرُ �َْ� يكَُوَ� كُفر�ً» �� مصر�

تضمين �� لغت به معني �� ضمن ����
 � گنجانيد
 �ست. 
��� نيز همين معني �� ����. �� �صطلاg ��بي �
 �ست كه 

شاعر �يه �; �% قر�
 مجيد يا حديثي �% �حا�يث نبو; 
يا بيت � مصر�عي �% �بيا) شاعر �يگر �� 

�� شعر خو� بگنجاند
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��T �يد� مي شو�. � معني 1K �ين �ست: «نز�يك �ست كه فقر به كفر 
بپيوند�». 

Mه ـ 6: تا تو�ني پا منه �ند� فِر�
 (1765 � ،T��) «Dلا «�بَغَْضُ �لاْشياءِ عِندْ, �لطَّ

مولو� به ضر��7 شعر� �� حديث «�بَغَْضُ �لحَلاMِ �لِىَ �اللهِ 
لاDُ» تغيير �يجا� كر�� � ��Kية حل (تحليل) �� �� بيت مذكو� جلو� گر  �لطَّ

ساخته �ست. (ناپسند ترين حلاW نز� خد� طلاM �ست) 
Tپيا tخو W1 �سوK ه ـ 7: بهر �ين گفت

�مز «مُوتو� قَبلَْ مَوٍْ
» با كر�T (ششم، � 745)
شكل ��ست حديث �� مصر�T�� F، �ين گونه �ست: «مُوتُو� قَبلَْ 
�َْ� تمَُوتُو�» يعني: «پيش �) �ين كه بميريد، بميريد». منظو� �ين �ست 

كه: پيش �) فر� �سيد1 مرگ، �) �نيا � تعلقا7ِ ما�� �W بكنيد.

 (Expound) ـ تفسير � تأ�يل�
تفسير �� لغت به معني ��شن كر�K � 1شكا� نمو�1 �ست � �� 
�صطلا\، توضيح معني Kيه �بيا1 شأ1 نز�W � قصّه � �ليلي �ست كه 
Kية مو�� نظر ��با�[ 1K نا)W شد� �ست14. تأ�يل �� لغت به معني به 
�صل � حقيقت چيز� �سيد1 �ست. �� �صطلا\، تحقيق � بر�سي Kيا7 
قر1K مجيد �ست به گونه �� كه ما �� به مفهوT �صلي 1K برساند. معمولاً 
تفسير � تأ�يل به يك معنا � فقط �� خصو� Kيا7 قر1K مجيد به كا� 
Kيا7 قر1K � �حا�يث نبو� هر ��  �مّا مولو� �� مو��  بر�� مي شو�، 
به كا� بر�� �ست، يعني مو��� متعدّ�� �� مثنو� �يد� مي شو� كه �� 
Kنها Kيا7 قر1K مجيد � �حا�يث نبو� تفسير � تأ�يل شد� �ست، حتّي 
عنو�1 بعضي �) Kنها �ين گونه Kغا) گر�يد�: �� تفسير Kية ...، تفسير Kية ...، 
�� تفسير حديث...، تفسير حديث...، �ين نوF با)تا� �� مي تو�نيم با)تا� 

تفسير� بناميم. 
مقاله �� با نقل چند نمونه �) �ين گونه با)تا� به پايا1 مي بريم: 

 tجع �ست به پايا1 ��ستا1 شير � نخچير�1 (خرگو�� W�ّ� نمونة
باهوt). پس �) پير�)� بر شير � �فكند1 �� �� چا�، نخجير�1 با �صر�� 
 �� tمي خو�هند كه ��) موفقيت خو� �� با)گو كند. خرگو tخرگو (�
جو�� Kنها مي گويد: ��لاً لطف حق شامل حاW من شد كه تو�نستم چنين 
توفيقي پيد� كنم، ثانياً �ين لطف �ختصا� به من ند��� � هميشه لطف �� 
سا�� � جا�� �ست. بايد با كوشش خو� � با توجه به لطف �� بكوشيم 
تا به موفقيت برسيم. نكتة مهم تر �ين �ست كه پس �) موفقيت مغر�� 

نشويم � نفس �مّا�� ما �� نفريبد. �� �ينجاست كه مولو� حديث «َ
جَعْنا 
 �مِنَ �لجِهاِ� �لاصَْغَرِ �لِيَ �لجِهاِ� �لاكَْبرَِ» �� �� �هميّت � تأييد مبا�)

با نفس �ستشها� � شر\ مي كند. 
�لجِهاِ�  �لِيَ  �لاصَْغَرِ  �لجِهاِ�  مِنَ  
جَعْنا َ» تفسير   :1 ـ   �

�لاكَْبرَِ»15:
�� شها1 كشتيم ما خصم بر�1

ماندْ خصمي )� بتر �� �ند��1
كشتن �ين، كا�ِ عقل � هوt نيست

شير باطن سُخر[ خرگوt نيست
��)� �ست �ين نفس � ��)� �ژ�هاست

كو به ��ياها نگر�� كمّ � كاست
هفت ��يا �� ��Kشامد هنو)

كم نگر�� سو)t �ين خلق سو)!
Wسنگ ها � كافر�1ِ سنگد

�ينْت Kتش، �ينْت تابش، �ينْت سو)
هم نگر�� ساكن �) چندين غذ�

تا ) حق Kيد مر �� �� �ين ند�:
سير گشتى، سير؟ گويد: «نه هنو)»

معد� �t نعر� )نا1، «هَلْ مِنْ مَزيد»
عالمى �� لقمه كر� � ��كشيد

با نبى �ند� جها� �كبريم
... قد �جعنا من جها� �لاصغريم
Hقا �تا به سو)1 بركنم �ين كو

(�فتر �W�ّ، � 1382به بعد) 

نمونة ��T مربوN �ست به عنايا7 � �لطاH پر���گا� كه هميشه 
مشموW حاW بندگا1 �ست. �صلاً ما چيز� جز عنايت �� ند��يم. �ين 

تفسير لطيف � )يبا �� �نتها� ��ستا1 طوطي � با)�گاK 1مد� �ست: 
هما1  خو�ست،  خد�  (Kنچه  كا�»  �اللهُ  «ماشاءَ  تفسير  ـ2:   �

مي شو�): 
�ين همه گفتيم ليك �ند� بسيچ

بي عنايا7 خد� هيچيم، هيچ
بي عنايا7ِ حق � خاصا1 حق 

M�� گر ملكَ باشد، سياهَستَش

حلّ �� لغت به معني گشو�
 � با% كر�
 �ست. 
�� �صطلاg علم بديع ����
 �يه يا حديث �� شعر �ست به صو�) تغيير يافته 

يا جابه جا شد�. �لبته �ين تغيير � جابه جايي به ضر��) شعر; �نجاZ مي پذير�، 
نه به قصد سوء �ستفا��
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�� خد�، �� فضل تو حاجت ���
با تو يا� هيچ كس نبوَ� ���

�� ��ين قدَ� ��شا� تو بخشيد
�� �تا بدين، بس عيب ما پوشيد

قطر� �� ��نش كه بخشيد� ) پيش
متّصل گر��1 به ��ياها� خويش
قطر� �� علم �ست �ند� جا1 من

���هانش �) هو� �) خا~ تن
فش16 كنند پيش �) 1K كاين خا~ ها خَس  ْ

پيش �) 1K كاين با�ها نشفش17 كنند 
گر چه چو1 نشفش كند تو قا���

كِش �)يشا1 ��ستاني، �� خَر�
قطر� �� كو �� هو� شد يا كه �يخت
�) خزينة قد�7 تو كي گريخت؟... 

(�فتر ��W، پ 1888 به بعد) 18
حديث  تفسير   � شر\  با)تا�،   Fنو �ين  بر��  �يگر،   Wمثا شاهد 
يطْاِ�»19 (�) �گر  شريف «�يِاّكُمْ َ� �للَّوَّ فَاِ�َّ �للَّوَّ يفَْتحَُ عَمَلَ �لشَّ
گفتن بپرهيزيد، )ير� گفتن �گر، ��هكا� شيطا1 �� مي گشايد) مولانا تفسير 
�ين حديث �� همر�� با تمثيلي سا�� � قابل ��~ بر�� همگا1، مطر\ 
 Tست به مشكل «تهيّة مسكن» كه �كثر مر�� Nمي كند. تمثيل ��، مربو

به 1K مبتلا هستند! 

� ـ 3: (تفسير � تمثل حديث «�يِاكُمْ َ� �للَّوَّ ...»)
... كسب كر�1، گنج �� مانع كي �ست؟

پا مكش �) كا�، 1K خو� �� پي �ست
تا نگر�� تو گرفتا� «�گر»

كه: �گر �ين كر�مي يا 1K �گر
Mبا �فا Wكز �گر گفتن �سو

«M1 هست �) نفاK»:منع كر� � گفت
كا1 منافق �) «�گر گفتن، بمر�
�) �گر گفتن بجز حسر7 نبر�»

1K غريبي خانه مي جست �) شتا�
��ستي برt�ُ سو� خانةْ خر�� 

گفت ��: �ين �� �گر سقفي بدُ�

پهلو� من مر تر� مسكن شد�
هم عياW تو بياسو�� �گر

�� ميانه ��شتي حجر[ �گر
(�فتر ��T، � 738 به بعد)

به تفسير حديث «�ِ�َّ  با)تا�، ��جع �ست  �ين   (� نمونه �� �يگر 
للِقُر�ِ� ظَهْر�ً َ� بطَْناً � لبِطَْنهِِ بطَْناً �لِي سَبعَْةِ �بَطُْنٍ» (همانا بر�� 
قر1K ظاهر � باطني �ست � بر�� باطن 1K، باطن �يگر� هست تا هفت 
باطن). مولو� حديث مذكو� �� باكمي �ختلاH، �� عنو�1 تفسير خو� 

قر�� ���� �ست. 
� ـ 4: تفسير �ين خبر مصطفي عليه �لسلاT: «للِقُر1ِK ظَهْرٌ َ� بطَْنٌ َ� 

لبَِطْنهِِ بطَْنٌ �لِيَ سَبْعَةِ �بَطُْن¬»
حرH قر1K �� بد�1 كه ظاهر�  �ست

)ير ظاهر باطني بس قاهر� �ست
T1 باطن يكـــــي بطن سوK ير(
كه ��� گر�� خر�هـــا جمله گم

بطن چا�T �) نبُي20 خو� كس نديد
جز خد�� بي نظير بــــــي نديد21
تو ) قر1K �� پسر ظاهــــر مبين
�يو T�K �� نبيند جــــــز كه طين

تلميح  �� لغت به معني «�شا�� كر�
 با گوشة چشم» �ست. 
�� �صطلاg ��بي �
 �ست كه شاعر يا ��يب �� شعر يا نثر خو� 

به �يه �; �% قر�
 يا حديثي �% پيامبر يا ��ستاني مشهو� يا 
مثلي معر�F �شا�� كند
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ظاهر قر1K چو شخص �Kمي �ست
كه نقوشش ظاهر � جانش خفي �ست...

(�فتر سوT، � 4247 به بعد) 
مثنو�   Tچها� �فتر   (� تفسير�  با)تا�   (� نمونه  Kخرين   :5 ـ   �
برگزيد� �يم. مولو� حديث )ير �� عنو�1 مى كند، سپس 1K �� تفسير � 

تأ�يل مى نمايد:

«�ِ�َّ �اللهَّ خَلقََ �لمَلائكَِةَ َ�... » معنا� حديث نبو�، �ين �ست:
«خد��ند فرشتگاK �� 1فريد � �� �جو� Kنها عقل نها�، چها�پايا1 �� 
Kفريد � �� �جو� Kنها شهو7 نها�، سپس �KمياK �� 1فريد � �� �جو� Kنها 
 �هم عقل � هم شهو7 �� نها�. پس هر كس كه عقل �� بر شهوتش چير
شو�، �) فرشتگاK 1سما1 برتر �ست؛ � هر كس كه شهوتش بر عقل �� 

مسلطّ گر��، �) چها�پايا1 پست تر خو�هد بو�.»
�� حديث Kمد كه يز��1 مجيد

خلق عالم �� سه گونه Kفريد
يك گُر� �� جمله عقل � علم � جُو�  

1K فرشته �ست، �� ند�ند جز سُجو�
... يك گر�� �يگر �) ��نش تهى
همچو حيو�1 �) علف �� فربهى
... �ين سوT هست �Kميز�� � بشر

نيم �� ) �فرشته � نيمش ) خر
نيمِ خر خو� مايلِ سِفْلىِ بوَ�
نيم �يگر مايل علو� بوَ�...

(�فتر چها�T، � 1498 به بعد) 
مولو� پس �) بيا1 مفهوT حديث مذكو�، مى گويد: گر�� سوT، كه 
�Kميا1 باشند، نيز خو� به سه �سته تقسيم مى شوند؛ يك �سته ��صلا1 
� مستغرقا1 به حق هستند كه مانند حضر7 عيسى(F) با عالم ملكو7 
سر � كا� ���ند. �ستة �يگر كسانى هستند كه مغلو� خشم � شهو7 خو� 
شد� �ند، هما1 كسانى كه خد��ند Kنها �� چو1 چها�پايا1، بلكه گمر�� تر 
22) خو�ند� �ست. �ستة سوT كه �غلب مر�T هستند،  (كَالانعاTِ بلَْ هُم �ضََلُّ
كسانى �ند كه گاهى گرفتا� خو� بهيمى � حيو�نى خويش هستند � گاهى 
�ستخوt خو� ملكوتى � Kسمانى خويش؛ ��گير� �ين �� گر�يشِ 

�Kميا1 �� طوW )ندگى ���مه ����، تا سر�نجاT كد�T پير�) شوند؟
�ين بشر هم ) �متحا1 قسمت شدند

�Kمى شكل �ند � سه �مت شدند
يك گُر� مستغرM مطلق شد� ست

همچو عيسى با مَلكَ ملحق شد� ست
... قسم �يگر با خر�1 ملحق شدند

خشم محض � شهو7 مطلق شدند
�صف جبريلى �� �يشا1 بو�، �فت

تنگ بو� 1K خانه � 1K �صف، َ)فت23
�� T1 قوK كر� «Sكَالانَعا» Tنا ...

)�1 كه نسبت كو به يقظه 24 نوTَ ��؟
... ماندْ يك قسم �گر �ند� جها�

نيم حيو�1، نيم حىِّ با َ�شـا� 
��) � شب �� جنگ � �ند� كشمكش

كــر��، چــاليــش Kخــرt بـــا ��لــش
(�فتر چها�T، � 1506 به بعد)

�� �نبالة �ين تقسيم بند�، تمثيلى جالب � مناسب بر�� �ين �� 
گر�يش � �ين �� جد�W ���نىِ �Kميا1 مى ���K � تمثيل خو� �� با بيتى 

منسو� به مجنو1 بنى عامر Kغا) مى كند:
'pناقَتىِ خَلفِْى َ� قُدّ�مِى �لهَو 'pهَو

َ� �نِىّ َ� �يِاّها لمَُخْتلَفِاِ�
يعنى: عشقِ ما�� شترِ من، پشتِ سر من � عشق من، �� جلو قر�� 

����؛ بنابر�ين، من � �� �� تمايلِ مخالف هم ���يم! 
ميل مجنو1 پيش 1K ليلى ���1

1��� �ميل ناقه پس پىِ كُرّ
يك �T �ْ� مجنو1 ) خو� غافل بد�

ناقه گر�يدّ� � ��پس Kمد�
�، بدين �حو�W ها� �... �� سه ��)

ماندْ مجنو1 �� ترّ�� ساW ها
گفت: �� ناقه؛ چو هر �� عاشقيم

ما �� ضد پس همر� نالايقيم
�ين �� همر�، يكدگر �� ��هز1

گمر� 1K جا1 كو فر� نايد ) تن!
جا1 ) هجر عرt �ند� فاقه ��
تن ) عشق خا�بنُ چو1 ناقه ��

جا1 گشايد سو� بالا باW ها

�حا�يث نبو; به گونه ها; گوناگو
 �� مثنو; معنو; تجلي � با%تا" ���� كه 
 ،vمهم ترين �نها عبا�تند �%: ترجمه، تلميح، تضمين (���)، �قتبا

تحليل(حل)، تفسير � تأ�يل
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� تنْ �� )مين چنگاW ها!�( ��َ
� نز�يك � بماندT سخت �ير�� ...
سير گشتم )ين سو���، سير، سير
سر نگو1 خو� �� ) �شتر �� فكند
گفت: سو)يدT )غم تا چند، چند؟

... عشق مولى' كى كم �) ليَلى' بو�؟
گوْ� گشتنْ بهر �� �َ�لى' بو�

Mگو� شو، مى گر� بر پهلو� صد
غلط غلطا1 �� خَم چوگا1ِ عشق
كاين سفر )ين پس بو� جذ� خد�

��1 سفر بر ناقه، باشَد سَيرِ ما
Tين چنين جذبى �ست، نى هر جذِ� عا�

 Tفضلْ «�حمد» ��لسلا tكه نها�
(�فتر چها�T، � 1535 به بعد) 

 Fپسين مصر��� � Fنخستين مصر� ،Mحُسن �تفّا � Hبر حسب تصا�
�ين مقاله، با ناT مبا�~ پيامبر مكّرT �سلاT ـ �حمد ـ مزيّن شد� �ست. 
�ين حسن تصا�H �� به فاW نيك مى گيريم � عنايتى �) جانب 1K حضر7 

مى ��نيم.

پي  نوشت:
.Wـ ��حد تهر�1 شما ��(K �*   عضو هيأ7 علمي ��نشگا

1. متن �بيا7 � شما�� Kنها �� �ين مقاله، مطابق �ست با مثنو� مصحح 
�كتر محمد �بير سياقى كه توسّط �نتشا��7 )��� به چاپ �سيد� �ست.

2. «مَنْ لمَْ يَذMُْ لمَْ يَد�» يعنى: كسى كه نچشيد�، مز[ 1K �� نمى ��ند. يك 
ضر� �لمثل ��يج عربى �ست. (نك: شر\ جامع مثنو�، كريم )مانى، � 5، � 

 (1125
3. �ستا� فر�)�نفر �ين حديث �� به �� گونه �يگر نيز نقل كر�� �ست. (نك: 

�حا�يث مثنو�، � 3)
4. متن �ين حديث � حديث ها� �يگر� كه �� �ين مقاله Kمد� �ست، �غلب 
�) كتا� معتبر «�حا�يث مثنو�»، تأليف ���1 شا� �ستا� بديع �لزما1 فر�)�نفر 
 ����K ستا� فر�)�نفر سند � مأخذ همه �حا�يث �� �� كتا� خو�� ،�گرفته شد

�ست.
5. �ين حديث با �ختلاH هايى، به چند شكل �يگر نقل شد� �ست، �) جمله: 

«ما مِنْ ��ءٍ ِ�لاّ َ� لهَُ َ���ءً». (نك: �حا�يث مثنو�، � 47)
6. �� نهج �لبلاغه به صو�7 «تَكَلَّموُ� تُعْرَفوُ�، فَا1َِّ �لمَرْءَ مَخبُوءٌ تَحْتَ لسِانهِ» 

Kمد� �ست. (نك:  �شتى، حكمت 392، � 724)
 � لغا7  (فرهنگ  خو��  پينكى،   .1K  W�� يا  خو��  گر�نى  َ�سَن:   .7

تعبير�7)
8. �� بعضى �) منابع ��ژ[ «مُسلمَِه» نيز به �نباW �ين حديث Kمد� �ست. ( 

(1905 t ،403 � ،�نك:  نهج �لفصاحه، ترجمه �بو�لقاسم پايند
9. به نقل �) فنو1 بلاغت، �ستا� جلاW �لدين همايى، � 218.

 1K 329، � 224. كه �لبته بايد W10. �يو�1 حافظ، قز�ينى � غنى، غز
�� قصيد� ناميد؛ به لحا� تعد�� �بيا7، نيز به لحا� موضوF كه �� ��قع مد\ 

منصو�بن مظفر (پسر �مير مبا�)�لدين) �ست.
11. عِظا7: ِ� عظة �ست (مصد� مَرّ�) � «عظة» �) �يشة «� ـ F ـ �» 

متر��H «َ�عْظ» به معنى «پند ���1» �ست.
12. نعِْمَ �لمُعيل: خو� عياW ���� �ست!

: فعل ماضى �) مصد� «جَفاH» �ست. جَفاH � جفوH �� لغت  13. جَفَّ
به معنى خشك شد1 � شكستن �ست (�) لغتنامه). «جَفوH قلم» كنايه �ست 
 (975 � ،W�� � ،ست. (�) شر\ جامع مثنو�� ��) �قوF حتمى Kنچه تقدير شد
 �مولانا �ين حديث شريف �� �� �فتر پنجم، بسيا� �ستا��نه تفسير � توجيه نمو�
�ست � �عتقا� ���� كه نبايد �) 1K بر��شت نا��ست كر� � به جبر � عدT �ختيا� 

تأ�يل نمو�. مى گويد:
كژ ���، جفَّ �لقلم كژ Kيد7

��ستى ��K، سعا�7 )�يد7
ظلم ��K، مدبر�؛ جَفَّ �لقلم

عد��K W، برخو��، جَفَّ �لقلم
چو1 بد)��، �ست شد، جفّ �لقلم

خو�� با�� مست شد، جفّ �لقلم
... معنى جَفّ �لقلم كى 1K بو�؟

كى جفاها با �فا يكسا1 بو�؟
(�فتر پنجم، � 3133 به بعد) 

14. �.~. تأثير قر1K � حديث �� �بيا7 فا�سى، �كتر على �صغر حلبى، 
.25 �

15. �ين حديث �� مرحوT �ستا� فر�)�نفر با كمى �ختلاH �) كنو)�لحقايق، 
� 90، �ين گونه نقل كر�� �ست: قَدِمْتُم مِنَ �لجِهاِ� �لاَصْغَرِ �لِى جهاِ� �لاَكْبَرِ، 

.�مُجاهَدِ� �لعَبْدِ هَو�ُ
16. خَسْف: �� )مين فر�شد1، فر�بر�1 )مين كسى �� (لغا7 � تعبير�7)

17. نشَْف: �فتن �K �� )مين؛ فر��فتن �K �� )مين، جذ� شد1 (لغا7 
� تعبير�7)

18. حديث «ما شاءَ �اللهُ كا1»، علا�� بر �ين مو��، �� �فتر پنجم �) بيت 
3113 به بعد نيز معنى � تفسير شد� �ست.

مولو; تفسير � تأ�يل �� �� مو�� �يا) قر�
 � �حا�يث نبو; هر �� به كا� بر�� �ست، 
يعني مو��� متعدّ�; �� مثنو; �يد� مي شو� كه �� �نها �يا) قر�
 مجيد � 

�حا�يث نبو; تفسير � تأ�يل شد� �ست
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19. �حا�يث مثنو�، � 42. مرحوT �ستا� فر�)�نفر �ين حديث �� به نقل 
�) مسند �حمد بن حنبل � كنو)�لحقايق نقل كر�� �ست.

1K20. نبُى: قر
21. بى ندَيد: بى همتا، لاشريك ـ ندِّ � نديد: شريك، همتا

22. سو�[ �نعاT، بخشى �) Kيه 179.
23. َ)فت: چاM، فربه، ��شت

24. يَقظه: بيد���

منابع � مآخذ
.1367 ،t1 مجيد، تهر�1، سر�Kيتي، عبد�لمحمّد: ترجمة قرK  1ـ

2ـ �ستعلامي، محمّد: تصحيح � تعليقا7ِ متن مثنو�، 6 �، تهر�1، 1360 
به بعد.

3 - �نو��، حَسَن: فرهنگ سخن، 8 �، تهر�1، سخن، 1381.
.1344 ،Tبو�لقاسم: نهج �لفصاحه، تهر�1، جا�يد�1، چاپ چها�� ،�4ـ پايند

5ـ تلمّذ حسين: مر7K �لمثنو�، تهر�1، پا�7، �فست، 1361.
6ـ جعفر�، محمّدتقي: �) ��يا به ��يا، 4 �، تهر�1، �)��7 ��شا�، 1364.

7ـ حلبي، علي �صغر: تأثير قر1K � حديث �� ��بيا7 فا�سي، تهر�1، �ساطير، 
.1379 ،T�� ـ �ير�يش W�ّ� چاپ

8ـ خرمشاهي، بهاء�لدين � مختا��، سيامك: قر1K � مثنو�، تهر�1، 
.1383 ،�قطر

 ،T9ـ �شتى، محمّد: ترجمه � تحقيق نهج �لبلاغه، تهر�1، موعو� �سلا
چاپ پنجم، 1383.

10ـ �هخد�، على �كبر، لغت نامه، مؤسسة لغت نامة �هخد�، 1335 به بعد.
11ـ )ماني، كريم: شر\ جامع مثنو�، 6 �، تهر�1، �نتشا��7 �طلاعا1374،7 

به بعد.
.1384 ،T12ـ )ماني، كريم: ميناگر عشق، تهر�1، نشر ني، چاپ سو

13ـ سعد�، شيخ مصلح �لدين (مشرH �لدين): گلستا1، تصحيح � شر\ 
غلامحسين يوسفي، تهر�1، خو��)مي، 1369.

14ـ سلما1، مسعو� سعد: �يو�1، تجديد نظر ناصر هيّر�، تهر�1، گلشايي، 
.1363 ،T�� چاپ

.1363 ،W15ـ شريعت، محمّدجو��: كشف �لابيا7 مثنو�، �صفها1، كما
16ـ شميسا، سير�V: برگزيد� غزليا7 مولو�، تهر�1، نشر بنيا�، 1369.

17ـ شهيد�، سيّدجعفر: شر\ مثنو�، 10 �، تهر�1، علمي � فرهنگي، 
1373 به بعد.

18ـ علي �بن �حمد، �بو�لحسن: تر~ �لاطنا� في شر\ �لشها�، تهر�1، 
��نشگا� تهر�1343،1.

 ،T�� 19ـ فر�)�نفر، بديع �لزما1: �حا�يث مثنو�، تهر�1، �ميركبير، چاپ

.1347
-20 فر�)�نفر، بديع �لزما1: شر\ مثنو�، 3 �، ��نشگا� تهر�1، 1346

 ،1Kلقر���� تهر�1،  مجيد،   1Kقر ترجمة  محمّدمهد�:  فولا��ند،  21ـ 
.1379

22ـ قرشي، سيّد علياكبر: قاموV قر1K، 7 � �� 3 �، تهر�1، �سلاميه، 
.1352

23ـ قرشي، سيّد علي �كبر: تفسير �حسن �لحديث، 12 �، تهر�1، بنيا� بعثت، 
.1378 ،Tچاپ سو

��� �لمرتضي  بير�7،   ،�  2 سفينة �لنجا�،   :Vشيخ عبا قمي،  24ـ 
(Hلتعا�����)

25ـ گلپينا�لي، عبد�لباقي: نثر � شر\ مثنو� شريف، ترجمة �كتر توفيق 
سبحاني، 6 �، تهر�1، �)��7 ��شا�، 1371 به بعد.

26ـ گوهرين، سيّدصا�M: فرهنگ لغا7 � تعبير�7 مثنو�، 9 �، تهر�1، 
)���، چاپ ��T، 1362 به بعد.

27ـ مولو�، جلاW �لدين محمّد: مثنو� معنو�، تصحيح �ينولد نيكلس، 
3 �، تهر�1، �فست، 1341.

28ـ مولو�، جلاW �لدين محمّد: مثنو� معنو�، تصحيح �كتر محمّد 
�ستعلامي، 6 �، تهر�1، )���، 1360 به بعد.

29ـ مولو�، جلاW �لدين محمّد: كليا7 شمس تبريز�، تصحيح بديع �لزما1 
.1363 ،Tفر�)�نفر، 10 �، تهر�1، �ميركبير، چاپ سو

 ،T�� چاپ ،Vلدين: فنو1 بلاغت، 2 �، تهر�1، تو� W30ـ همايي، جلا
.1361

مولو; بر�; �ثبا) � به كرسي نشاند
 �هد�F عالي � 
�نديشه ها; عرفاني ـ �سلامي خو�، �% سه عامل � �هرZ مهم �ستفا�� كر�� �ست: 

تمثيل، �يا) قر�ني � �حا�يث نبو;
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